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ELSŐ HASZNÁLAT 

A termék használatata előtt olvassa el a használati útmutatót. 

 
Első használatkor csatlakoztassa a fitness karkötőt a moiltelefonjához az Aceband aplikáción 
keresztül. Az adatok sikeres szinkronizációja után a karkötőn figyelemmel kísérheti a pontos időt, a 
hívó fél adatait és számos adatot a mobiltelefonján (mint pl. pulzusmérés, lépésszám, megtett 
távolság, elégetett kalóriák száma). A karkötő segítségével be tudja állítani az alvó üzemmódot, cél 
terhelést, dátumot és idő szemléltetését, ébresztőt és a kétoldalú rendeszerkeresőt (ha nem találja, 
hová tette a telefont, a karkötő megtalálja azt és fordítva). Bónuszként a karkötő segítségével távolról 
is tud fényképezni a telefonjával.  

 

 

 
Pulzusméreés 

 

 
Lépésszámláló 

 

 
Skype  

 

 

 
Elégetett kalória 

 

 
 Facebook 

 

 
Hívott fél adatai 

 

 
Twitter 

 

Telefon fényképezőjének irányítása 
távolról 

 

 
WhatsApp 

 

A telefon megkeresi a karkötőt 
és fordítva 

 

 
LINE  

 

Pihenéssel töltött idő 
szemléltetése 

 

 
Idő 

 

 
Alvási idő szemléltetése 

 

 
 SMS  

 

 
Megtett távolság 

szemléltetése 

 
A karkötőt használat előtt töltse fel. 

 

KOMPATIBILITÁS 

 iPhone: 4S/5, 5C/5, S/6/6S s iOS 7.0 és magasabb 

 Android: 4.4 és magasabb 

 A készüléknek rendelkeznie kell Bluetooth 4.0 BLE funkcióval 

 

SPECIFIKÁCIÓ 
 

Akkumulátor 301321 60mAh lithium-polymer akkumulátor 

Kijelző OLED/LCD 0.49ʺ 



4 

Szíj TPU (termoplast polyuretán) 

Pulzusmérés PPG (fotopletysmograf) 

Energiafogyasztás Rendszeres használat során 3 napot bír ki 
feltöltés nélkül, energiatakarékos üzemmódban 
egy hónapot. 

FELHASZNÁLÁS 

Első lépésként telepítse a mobiltelefonjába az Aceband aplikációt. Az Apple Store-on keresse meg az 
Aceband aplikációt – ha van iPhone-ja, vagy a Google Play-en, ha Android telefonja van.  

Regisztráció 

Nyissa meg az aplikációt. A felhasználó ablak („Login“) jelenik meg. Kattintson a jobb felső sarokban 

lévő ikonra és adja meg a felhasználónevet („Name“), e-mailt és a jelszót („Password“) = regisztráljon. 

Csatlakoztatás Bluetooth-on keresztül 

A karkötő és a mobiltelefon csatlakoztatása érdekében kattintson a  („Settings“) beállításra. 
A beállításhoz lép.  
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Az első sorban kattintson a csatlakoztatásra („Binding Equipment"), majd kattintson az 

aktualizálni nyomógombra a kijelző jobb felső sarkában.   

Amint a berendezés megtalálta az applikációt, kattintson a címére (pl.: Aceband-x4-3002) és 
csatlakoztassa mindkét berendezést. Sikeres csatlakoztatás esetén megjelenik a karkötő címe a 
csatlkaoztatott berendezések oszlopban („Connected“). 

A pontos adatok mérése érdekében a használat előtt töltse ki a felhasználó információkat: életkor 
(„Age“), nem („Gender“), testmagasság („Height“), testsúly („Weight“). Ezek az információk 
befolyásolják a végső értékeket. Az aktuális állapot alapján töltse ki. 
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Funkció leírás 
 

 

A „Saját Státusz“ („My Status“) mutatja a mozgást, az alvási időt és az aktuális értékeket. 

 

 
 

Step Lépések 

Distance Megtett távolság 

Consume Elégetett kalóriák 

Heart Switch Pulzusmérés 

Sleep Alvás 

Siesta Szieszta 

Nap Szundi 

Heart rate Pulzus 
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Az alvási idő szemléltetése („Sleep“) mutatja a részletes adatokat és az alvási üzemmódot 

grafikon formában. 

 

 

Sleep Alvás 

Siesta Szieszta 

Nap Szundi 

Evaluate Kiértékelés 
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Sport aktivitások szemléltetése („Sport“) – mutatja a tevékenységek során mért információt: 

lépésszám, megtett távolság, elégetett kalóriák száma, grafikon az aktuális napi 
pulzusértékekről. Betekinthet a rögzített adatok históriájába is. 

 

 
 

Total step Össz lépésszám 

Heart rate chart Pulzus grafikon 

Total distance Össz megtett távolság 

Consume Elégetett kalóriák száma 
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Pulzus grafikon: 

 

Average Átlag 
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Adatok szemléltetése„Data“) – rögzíti a napi mozgást („Step“) és alvást („Sleep“), valamint 
grafikon formájában mutatja az információt heti („Weekly Statistics“) vagy havi („Monthly 
Statistics“) lebontásban. 

 

 

Highest Legmagasabb 

Steps Lépések 

Month Hónap 
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Beállítások szemléltetése („Settings“) Aceband aplikáció funkciókat és 
paramétereket állíthat be. 
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A haladó beállításokban aktualizálhatja a karkötő softwarét és aplikációját, szinkronizálhatja az időt, 
bekapcsolhatja és kikapcsolhatja a berendezés kereső funkciót (a karkötő megkeresi a mobilt és 
fordítva), felhasználói információra tehet szert stb. 

 
 

A szerkezet csatlakoztatása („Binding Equipment“) Csatlakoztathatja és lecsatlakoztathatja a 
szerkezetet.  

Adatok szinkronizálása („Sync Data“) Manuálisan szinkronizálja az adatokat a 
karkötőben. 

Max. pulzus („Maximum Heartbeat“) Beállíthatja a max. pulzust – ha az Ön pulzusa 
meghaladja a beállított értéket, a karkötő rezgés 
formájában figyelmezteti 

Alvás („Sleep“) Beállíthatja a munka és a pihenő időszakot. A 
karkötő gyűjti és kiértékeli a relatív adatokat 
minden időszakban. 

Pihenés („Sedentary Remind“) Állítsa be a kívánt pihenési időt. Ha a karkötő 
hosszabb ideig nem érzékel aktivitást, vagy 
feláll, rezgéssel figyelmezteti Önt és a kijelzőn 
megjelenik a pihenés ikon. 
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Ébresztő (“Watch Alarm“) Beállíthatja az ébresztő funkciót. 

Felvétel („Take photo“) A karkötő segítségével a mobiltelefon 
fényképezőgépét  távolról is tudja irányítani. 
Kattintson a „Take Photo“ (felvétel), majd a 
„Quick Switch“" (gyors kapcsolás) gombra. A 
beállítást megerősíti, ha megnyomja a kijelző 
jobb felső sarkában lévő ikont. A karkötőn 
megjelenik a fényképezőgép ikon, melynek 
megnyomásával a távolból irányíthatja a 
mobiltelefon fényképezőgépét. 

 

 

Automatikus pulzusérzékelés („Automatic 
Heartbeat Detection“) 

A funkcó indításával a karkötő 3 percenkét 
érzékeli a viselő pulzusát. 

Üzenet figyelmeztetés (Skype, Facebook, Twitter 
atd. 

A beállításokban megtalálja a hozzá tartozó 
szolgáltatás ikont, ahol ki/be tudja kapcsolni az 
érkező üzenetek figyelmeztetését. 

Beérkező hívások figyelmeztetése („Caller 
Reminder“) 

Ezzel a funkcióval be/kikapcsolhatja az érkező 
hívásokat a karkötő kijelzőjén. 

Üzenetek („Message“) Be-és kikapcsolhatja az üzenetjelző funkciót. A 
karkötő rezgéssel figyelmeztet. 

Softwar aktualizáció („Update Software“) automatikusan aktualizálja az aplikációt ha 
hozzáférhető. 

Firmware aktualizáció („Update Firmware“) Aktualilzálja a firmware smart funckiót. 

Verzió („Version“) Mutatja az aktuális aplikáció verziót. 

Rendszer verzió („Watch version“) Mutatja a karkötő aktuális firmware verzióját. 

Felhasználói információk („User Data“) Beállíthatja a személyes adatokat. 
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Töltés 
 

Úgy erősítse a karkötőhöz a töltéshez szükséges speciális klipet, hogy a klipen lévő 3 ék pontosan 
ériztkezzen a fém érintezőkkel a karkötő másik oldalán. Majd csatlakoztassa a feltöltő kábel másik 
végét a számítógéphez (USB). Sikeres csatlakoztatás ésetén a karkötő vibrál és a kijelzőn megjelenik 
az elem feltöltő ikon. A karkötő akkor van teljesen feltöltve, ha az elem ikon teljesen teli van, 
feltöltöttséget mutat. A feltöltési idő 2 – 3 óra. 

 

 

MEGHIBÁSODÁS 

1. A karkötő érzékeli a pulzust és nem mutatja az alvási mód adatait: 

A karkötő érzékelővel van ellátva, melynek köszönhetően a szenzorok felismerik, hogy a 
karkötőt viseli-e vagy sem. Ha azt szeretné, hogy a karkötő érzékelje az Ön pulzusát és 
figyelemmel kísérje az alvási idejét, a karkötőt megfelelően erősítse a kezére. 

2. A karkötő nem érzékeli a felhasználót: 

Várjon, amíg a karkötő eleme teljesen lemerül, majd töltse fel teljesen. Amint az elem ismét 
teljesen fel lesz töltve, újra érzékelni fogja a felhasználót. 

3. A lépésszámláló nincs szinkronban a mobiltelefonnal: 

Kezdjen el mozogni úgy, hogy a gép rögzítse a mozgást és szinkronba lépjen a 
mobiltelefonnal. 

4. Az elégetett kalóriák száma nincs szinkronban a mobiltelefonnal: 

Az Aceband aplikációban állítsa be a személyes adatait (életkor, testmagasság, testsúly…). 

5. Hiba a szöveges kijelzésben: 

Aktualizálja a firmware-t. 

6. A nyomógombok nem reagálnak: 

Érintő szenzor hiba lehet. Várjon 8 másodpercet. A szenzoroknak vissza kell állniuk az eredeti 
beállítási helyzetbe. Ismét próbálja megnyomni a nyomógombot.  

7. A kijelző nem figyelmeztet a beérkező új üzenetekre (csak Android és iOS): 
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Bizonyosodjon meg róla, hogy engedélyezte-e a funkciót az aplikációban. Ha a karkötő nem 
figyelmeztet a beérkező új üzenetekre, engedélyeznie kell a figyelmeztetéseket. 

Hogyan engedélyezze a beérkező új üzenetek figyelmeztetését (csak Android és iOS): 

A. Facebook 

1) Lépjen a fő menübe és válassza ki az „Others" (egyéb), majd a „Help & 
Settings" (segítség és beállítás). 

2) Válassza ki „App Settings“ (aplikáció beállítása). 

3) Válassza ki „Notifications“ (figyelmeztetés). 

4) Kapcsolja be a figyelmeztetéseket. 
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B. Twitter 

1. Lépjen a fő menübe és válassza ki a  „Settings" (beállítások). 

2. Válassza ki „Notifications" (figyelmeztetések). 

3. Válassza ki „Mobile Notifications" (figyelmeztetés a telefonon). 

4. Kapcsolja be a figyelmeztetéseket a telefonon. 
 

   



17 
 

C. Messenger 

1. Lépjen a fő menübe és válassza ki „Profile" (profil). 

2. Válassza ki „Notifications and Sounds" (figyelmeztetések és hangok). 

3. Kapcsolja be a figyelmeztetéseket és hangokat. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

D. WhatsApp 

1. Lépjen az„Others" (egyéb) válassza ki „Settings" (beállítások). 

2. Válassza ki „Notifications" (figyelmeztetések). 

3. Kapcsolja be „Conversation tones" (hangok). 
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E. LINE 

1. Lépjen a fő menübe és válassza ki a beállítások ikont. 

2. Válassza ki „Notifications" (figyelmeztetések). 

3. Kapcsolja be a figyelmeztetéseket. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  

“A fent leírt beállítások eltérhetnek az egyes mobiltelefon modelleknél és az aplikáció aktuális 
verziójától függően. 
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GARANCIÁLIS FELTÉTELEK, REKLAMÁCIÓ 

 
Garanciális feltételek  

Jótállás  
Az eladó 24 hónapos garanciát nyújt a vevőnek, kivéve ha a jótállási számlán, vagy egyéb dokumentumon más 

garanciális idő szerepel. A kötelező jótállás időtartama nem érinti a vevőt.  

Az eladó garanciát vállal a minőségre, ha az eladott termék a normál célnak megfelelően van felhasználva, és 

megtartja a szerződésben elfogadottakat.  

 

A garanciális feltételek nem érvényesek a következő esetekben:  

 

 a felhasználó által okozott károk, pl. nem szakszerű szerelés, az áru megrongálása helytelen javítással  

 helytelen karbantartás  

 mechanikai károsodás  

 elhasználódott alkatrészek a mindennapi használat során (pl. gumi és műanyag alkatrészek, mozgó 

mechanizmusok, stb.)  

 elkerülhetetlen esemény, természeti katasztrófa  

 szakszerűtlen beavatkozás  

 szakszerűtlen kezelés, helytelen elhelyezés, magas illetve alacsony hőfokhatás, víz, aránytalan nyomás, 

szándékosan átalakított alak és nagyság változtatás  

 

Reklamáció igénylés  

 

Reklamációkérelem eljárása  
A vevő köteles az eladó által eladott árut mihamarabb átnézni. A vevő az ellenőrzést lehetőleg úgy végezze, hogy 

az esetleges hibákat észrevegye.  

Reklamáció esetén a vevőnek be kell mutatni a vásárlást igazoló dokumentumot a gyártási számmal. Amennyiben 

az igazolószelvény hiányos, az eladónak jogában áll elutasítani a reklamációs kérelmet.  

Amennyiben a vevő olyan hibabejelentést tesz, melyre nem vonatkozik a jótállás (pl. nem teljesítették a garanciális 

feltételeket, a hiba tévedésből lett jelentve, stb.) az eladó jogosult a költségtérítésre. A szerelési költség az 

érvényben lévő árlista alapján lesz elszámolva.  

Ha az eladó a tesztelés során nem találja hibásnak az árut, jogában áll a reklamációt érvénytelennek tekinteni, és 

jogosult az érvénytelen reklamációkor felmerülő költségek visszatérítésére.  

Amennyiben a vevő olyan hibabejelentést tesz, melyre vonatkozik a jótállás, az eladónak kötelessége a hibát 

elhárítani, esetlegesen új árut adni. Az eladó a vevő beleegyezésével más termékre is cserélheti a hibás árut. A 

kártérítés rendezése e bekezdés alapján az eladóra vonatkozik.  

Az eladó a reklamációt az áru kézhezvételétől számított legkésőbb 30 napon belül rendezi, amennyiben nincs más 

idő megegyezve. Az érvényes nap az eladó által eladott, de cserére kerülő termék eladásánál feltüntetett nap. 

Amennyiben az eladó nem tudja elrendezni a reklamációkérelmet, megegyezik a vevővel más alternatív 

lehetőségben. Ha ilyen megegyezés nem jön létre, az eladó köteles anyagi kártérítést fizetni a vevőnek.  

 

 

 

 

Eladás dátuma:                                                                                               Eladó bélyegzője és aláírása:  

 

 

 

 

 

 

 

 

Forgalmazó: 

Insportline Hungary Kft. 

 2500 Esztergom, Kossuth Lajos u. 65. 

 www.insportline.hu 

tel./fax: 0633-313-242 
 


